
La mastro de l’ drinkejo

Kun malfermita man’

Montriĝas tre zorgema

Por laborista san’!

Migrula ar’

Evitas gaje lin,

Ĉar brando kaj biero

Ja nur sklavigus nin.

Kanto de la herezuloj elgermanigis Otto Breddermann

Sed funde en arbaro

Libera kunlabor’

Instigas la proletojn

Katenojn ĵeti for.

Laboristar’

Malservutiĝu jam.

Kaj ĝia plenlibero

Jen nia la program’.

Anoncas la dimanĉon

Preĝeja sonorad’.

Kaj nur la herezulo

Ne sekvas al preĝad’.

Migrula ar’

Evitas gaje ĝin,

Ĉar tia murmurado

Neniam savos nin.

Der Wirt ſteht in der Türe,

es glänzt ſein fein’ Geſicht;

er nimmt gern unſeren Groſchen,

mag ſonſt Proleten nicht.

Der Wanderer Schar

geht trutzig hier vorbei;

hier drinnen waltet Fuſel

mit ſeiner Sklaverei.

Die Kirchenglocken läuten von Olly Altmanns

Jedoch im kühlen Walde,

wo Lerch’ und Amſel ſingt,

aus froher Menſchen Kehle

ein Lied zum Himmel dringt;

der Arbeit Volk

aus Knechtſchaft zu befrei’n,

ſoll heut’ und allezeiten

unſ’re Loſung ſein.

Die Kirchenglocken läuten

den Sonntagmorgen ein;

wer nicht ein ſchlechter Ketzer,

muß jetzt zur Andacht ſein.

Der Wanderer Schar

geht trutzig nur vorbei;

in dieſem dumpfen Hallen

wird nie die Menſchheit frei.


